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La seance est ouverte a 17 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Tadjikistan et le long de la frontiere 
tadjiko-afghane 

Lettre datee du 16 mai 1996, adressee au 
President du Conseil de securite par le 
Representant permanent du Tadjikistan aupres 
de 1’Organisation des Nations Unies (S/1996/354) 

Le President ( interpretation du chinois ) : J'informe le 
Conseil que j’ai re£u du representant du Tadjikistan une 
lettre dans laquelle il demande a etre invite a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. 
Selon la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ce representant a participer au debat, sans 
droit de vote, conformement aux dispositions pertinentes de 
la Charte et a T article 37 du reglement interieur provisoire 
du Conseil. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Limitation du President, M. Alimov (Tadjikistan) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President ( interpretation du chinois) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l'examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a l'accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/1996/354, qui contient le texte d’une lettre datee du 16 
mai 1996 adressee au President du Conseil de securite par 
le Representant permanent du Tadjikistan aupres des 
Nations Unies, transmettant le texte d’une lettre datee du 14 
mai 1996 adressee au President du Conseil de securite par 
le President de la Republique du Tadjikistan. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite condamne les recentes 
violations de l’accord de cessez-le-feu de Teheran, en 
date du 17 septembre 1994 (S/1994/1102, annexe I), 
en particulier T offensive planifiee et organisee que 
Topposition tadjike armee a lancee dans la region de 


Tavildara. Il deplore vivement que des actes de vio¬ 
lence aient coute la vie a des civils et a des membres 
des Forces collectives de maintien de la paix de la 
Communaute d'Etats independants (CEI). Il affirme 
que de tels actes sont totalement inacceptables. 

Le Conseil constate avec une profonde preoccu¬ 
pation que ces agissements aggravent encore la situa¬ 
tion humanitaire deja desastreuse regnant au Tadji¬ 
kistan. Il exige la cessation immediate de Toffensive 
et des actes de violence. 

Le Conseil reaffirme son attachement a la souve- 
rainete et a l'integrite territorial de la Republique du 
Tadjikistan, ainsi qu’a l’inviolabilite de ses frontieres. 

Le Conseil exprime son appui a la prorogation de 
l’accord de cessez-le-feu pour la duree des negocia- 
tions intertadjikes et note que le Mouvement du renou- 
veau islamique du Tadjikistan est convenu de proroger 
le cessez-le-feu, encore que pour une nouvelle periode 
de trois mois settlement. Il demande aux parties de 
manifester leur attachement a la paix en se conformant 
scrupuleusement au cessez-le-feu et aux autres obliga¬ 
tions qu’ils ont assumees, ainsi qu’a ses resolutions 
pertinentes. Il rappelle d’autre part aux parties que le 
mandat de la Mission d’observation des Nations Unies 
au Tadjikistan (MONUT) est subordonne au maintien 
en vigueur de l’accord de cessez-le-feu et a la volonte 
soutenue des parties de parvenir a un cessez-le-feu 
effectif et a la reconciliation rationale, ainsi que de 
promouvoir la democratic. 

Le Conseil rend hommage au personnel de la 
MONUT pour la contribution qu’il apporte dans des 
conditions difficiles. Il tient a exprimer sa preoccu¬ 
pation devant les restrictions imposees a la Mission 
par les parties, qu’il engage, s’agissant en particulier 
du Gouvernement du Tadjikistan, a assurer la securite 
et la liberte de circulation du personnel de T Organi¬ 
sation des Nations Unies et des autres organisations 
internationales. 

Le Conseil demande aux deux parties de regler 
leurs divergences au sujet du fonctionnement de la 
Commission mixte, y compris la question des garanties 
de securite a donner aux membres de la Commission, 
et de faire en sorte que celle-ci reprenne ses operations 
dans les meilleurs delais. 

Le Conseil constate avec preoccupation que 
Taggravation de la situation humanitaire rend la neces- 
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site d’obtenir les ressources requises d’autant plus 
urgente, et demande aux Etats Membres et aux autres 
entites concernees de prendre sans tarder les dispo¬ 
sitions qui s’imposent a l’appui des efforts humani- 
taires deployes par l'Organisation des Nations Unies et 
les autres organisations internationales. 

Le Conseil invite le Secretaire general et son 
Representant special a poursuivre leurs efforts tendant 
a ce que les negociations intertadjikes reprennent le 
plus rapidement possible et demande aux pays et aux 
organisations regionales qui assistent aux negociations 


en qualite d’observateurs de les appuyer de leur mieux dans 
leur action.» 

Cette declaration sera publiee comme document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1996/25. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite demeure saisi de la question. 

La seance est levee a 17 h 25. 
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